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I. INTRODUCTION 
Nous commençons notre rapport annuel en remerciant grandement notre Créateur, le Dieu 

Tout Puissant pour la protection, la santé et la sagesse dont nous étions bénéficiaires. Que 

son Nom soit glorifié pour toujours. 

 

Nous voudrions aussi remercier de vive voie l’Anamed international qui, malgré les 

multiples besoins ressentis au monde, nous a fait grâce de supporter financièrement et 

moralement l’Anamed Congo (Province Orientale). 

 

Nous serons très ingrats si nous ne mentionnons pas ici l’Eglise Winnenden qui nous 

permet de réaliser nos activités et a accepté de supporter notre travail. Nous voulons aussi 

que Mr Hans Martin Hirt et Mr Keith Lindsey trouvent ici nos sentiments de gratitude. 

 

Comme vous  apprenez de la RD Congo sur le plan politique et sécuritaire, l’Anamed 

constitue une source très sure pour toute la population, sans distinction et  le besoin de 

formation a augmenté plus que quatre. Nous sommes limités par le moyen, mais avec ce 

que nous avions reçu de vous, nous étions capables de former beaucoup de gents, surtout 

les familles démunies et les déplacés de guerre de LRA. 

 

II. SEMINAIRES REALISES ET  SES IMPACTS. 
 

Tout au long de cette année, nous ANAMED Province Orientale avons réalisé plusieurs 

séminaires de formation dont, nous disons 11 grands séminaires portants au total 30 

participants  par séminaire et reparti dans les différentes Zones de santé qui sont celle de : 

ADI, LAYBO et ARIWARA. A part les séminaires précités, nous avons fait 

l’encadrement des quelques herboristes du milieu qui fréquentent une fois par semaine 

durant l’année la direction de l’Anamed –Adi. 

Avec cette réalisation, l’ANAMED- Adi a constaté avec joie que le programme de 

l’Anamed a beaucoup d’avantages dans  notre hôpital en particulier, dans notre Zone de 

santé et celle environnante de notre District sanitaire de ARU. Dans cela nous pouvons 

parler de la fabrication locale des médicaments en base des plantes médicinales, 

l’intégration de ce programme de l’Anamed dans d’autres secteur comme  les écoles 

primaires et secondaires, l’Institut d’enseignement Médical, le programme de lutte contre 

le VIH/ SIDA, les déplacés de guerre de LRA, les Eglises ainsi que les autorités politico 

administratives de la place. 

Il y a plusieurs de paroles d’encouragement, le besoin pour en savoir plus s’intensifie 

même dans d’autres régions proches et loin de notre Hôpital général. 

En Bref, l’Anamed fait la joie de toute la région et une fierté dans notre milieu. 

 

III. ACTIVITES REALISEES: 
 

Avec la philosophie de l’action pour la médicine naturelle ainsi que ses objectifs qui est de 

former la population enfin de garantir en quelque marge leur système de Soins de Santé 

Primaire à travers les séminaires parler aux guérisseurs et les herboristes de s’intéresser 

dans l’apprentissage soutenu des aspects (moderne) de la préparation des médicaments 

naturels dans leurs secteurs d’intérêt respectif car les médicaments en base des plantes 

médicinales ou la médicine naturelle reste la seule forme d’accessibilité aux soins de santé 

primaire. 



Former  les gens en matière des plantes médicinales et comment  les cultiver, avoir 

l’intérêt d’utiliser MORINGA qui est une  plante miraculeuse et  qui porte solution en cas 

de plusieurs maladies et que la malnutrition qui fait un grand problème de la santé 

publique dans notre milieu. 

 

• JARDIN DE DEMONSTRATION :  Nous  avons un jardin de demostration 

proche de l’hôpital qui contient plus ou moins 36 différentes plantes médicinales locales 

comme : aloe, Azadiracta indica, Allium sativum , Tagestes erecta, Bidens pilosa, 

Coleus specis, Sida acuta; Euphorbia hirta, Carica papaya,… et spécialement une 

culture de l’ Artemisia annua anamed que nous multiplions localement et dont quelques 

photos accompagnent ce rapport. Mais en général, nous avons beaucoup des plantes 

médicinales trouvables facilement dans notre milieu. 

 

• CHAMP DE PRODUCTION : Nous avons deux jardiniers permanent 

sponsorisés par Anamed International. Nous avons commencé par vulgariser la culture de 

Moringa en faisant des émissions à la Radio locale que tout le monde écoute , utilisant 

toutes les langues locales et aussi en distribuant sa semence, car actuellement Notre 

Ministère d’enseignement a décidé d’intégrer le Moringa  dans le programme national. 

Donc le message passe 5/5 et cela a des impacts palpables. 

 

• PRODUCTION LOCALE ET VENTE PUBLIQUE ET OU SUR 
ORDONNANCE. 

Tableau représentatif des données annuelle. 

Dans ce tableau, nous n’avons pas compté les productions lors de différents séminaires. 
 

№ Médicament ou Pommade Quantité en flacon Observation. 

01 Pommade anti- rhumatismale 1056  

02 Pommade anti- hemorrїdaire 1272  

03 Pommade anti- myalgique 432  

04 Sirop anti-toux 768  

05 Teinture  anti-toux 576  

                       Les autres maladies traiter avec les plantes médicinales de chez nous. 

 
              Ici nous avons utilisé plusieurs plantes médicinales locales pour soigner et guérir les 

maladies : 

01. MALARIA: 1080 personnes (sans distinction de tranche  d’age) soit 90 malades 

chaque mois et 3 malades chaque jour. 

02. LA FIEVRE TYPHOIDE: 168 patients durant l’année, soit 14/mois traiter avec 

Securinega virosa + Azadiracta indica, 
03. LA DIARREE & Autre (verminose) : 216(sans distinction de tranche d’age) soit 

18/ mois. Traiter avec Euphorbia hirta, Carica papaya, Vernonia amygdalina, 

Psidium guajava… Avec cette représentation, nous avons aussi les autres maladies 

comme Hypertension artérielle, les plaies, la Malnutrition proteino- calorique… 

04. Pour les personnes  vivant avec VIH/ SIDA, nous donnons le thé d’ARTEMISIA, 

Moringa ainsi que celui d’Aloe vera enfin de renforcer leurs immunités et le résultat 

nous montrent que ceux qui utilisent ces médicaments et  sont en < bonne> santé et 

stables que ceux qui ne prennent rien. Nous sommes donc encouragé de continuer 

avec ce système d’expérimentation en collaboration avec le programme de prise en 

charge des personnes vivant avec VIH/ SIDA de la place et des environnent. 



IV. PERSPECTIVE D’AVENIR (2011)  
 Notre slogan reste le même pour l’année 2011 : «  Anamed  Adi ne 

périra pas.» 
Ceci veut dire que nous nous sommes appropriés l’Anamed et l’avons intégré comme 

faisant partie de notre vie quotidienne. Comme un adage dit : «  Si tu me donnes du 

poisson, je  mangerai un jour, mais si tu m’apprends ×××× pêcher, je n’aurai plus faim. » 
   Nous sommes conscients que l’Anamed International ne pourra pas 

tout faire pour nous comme un bébé, mais nous avons le soutien moral. Comme un adage 

dit : « Aides toi et le ciel t’aidera » 

                  Vous connaissez et vous écoutez  que la RD CONGO est parmi les 

pays les plus instables et surtout la rébellion qui ne permet pas à la population d’avoir 

accès  aux besoins de première nécessité. 

 

               Le domaine de la santé a eu une chance d’avoir l’Anamed qui 

prêche a toute la population du village comme celle de la ville qu’on peut être en bonne 

santé, même si on n’a pas accès aux choses modernes. On peut se prendre en charge et 

prendre les familles, les voisins et pourquoi pas la région. 

 

                     Animé par ce sentiment humanitaire et de la compassion envers son 

prochain, nous comptons faire encore mieux avec l’aide de Dieu et la participation de 

tous. Nous sommes en mesure d’organiser chaque mois le séminaire, et cette année, nous 

étions renforce par l’Anamed International pour les matériels de démonstration, car ici, 

chacun se prend en charge pour le transport, le logement et la restauration. Vous pouvez 

comprendre pourquoi votre soutien est d’une importance capitale pour le professeur, les 

jardiniers et autre ! 

 

             Nos stocks de livres commencent à présenter les signes d’alerte et 

osons croire qu’avec vos permissions, nous serons à mesure de nous approvisionner  au 

courant de l’année 2011. Par ailleurs, nous avons  traduit et corrigé le petit livre en 

Bangala (langue parlée par 95% dans la région) et beaucoup de personnes l’apprécie et 

souhaite que nous puissions vite le sortir sur le marché, car ceci sera encore plus utile pour 

ceux qui ne connaissent et ou ne parlent pas français. Nous avons pris de contact avec une 

Imprimerie d’Ediofe à Arua/ Uganda et jugeons cela abordable. Affaire à suivre. 

Dans notre projet de l’année 2011, nous avions proposer de commencer la traduction de 

celui du SIDA et la médicine  naturelle (petit livre). 

Le ti- shrirts seraint pour nous aussi le signe de visibilité et de lisibilité. 

 

                 Nous vous rassurons que vos efforts ont des impacts directs sur la 

population et que si possibles, organiser un séminaire avec l’Anamed International fera 

encore notre joie et par cette occasion, nous pouvons bénéficier des nouvelles 

connaissances, techniques et autre. 

 

         Vos critiques, vos conseils et les différents apports seront la bien venue. 

Que le nom de notre Dieu trouve la gloire 

Que Anamed International soit béni et s’il pense à beaucoup d’autres pays dans le monde, 

Anamed Adi y trouve aussi cette grâce. 

 

                                                                             Fait à Adi, le 23/11/2010 

                                         Par le Coordonnateur d’Anamed Province Oriental, DR CONGO 

                                                                         FAUSTIN AKUMA TANDE 


